
 

 

На основу члана V 3. д) Устава Босне и Херцеговине и сагласности  Парламентарне 

скупштине Босне и Херцеговине (Одлука ПС БиХ број 268/06 од 31. јануара 2006. године), 

Предсједништво Босне и Херцеговине на 86. сједници, одржаној 23. фебруара 2006. 

године донијело је 

ОДЛУКУ 

О РАТИФИКАЦИЈИ СПОРАЗУМА О ДВОЈНОМ ДРЖАВЉАНСТВУ ИЗМЕЂУ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И КРАЉЕВИНЕ ШВЕДСКЕ
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Члан 1. 

Ратификује се Споразум о двојном држављанству између Босне и Херцеговине и 

Краљевине Шведске, потписан у Сарајеву 20. децембра 2004. године на српском, 

босанском, хрватском и енглеском језику. 

 

Члан 2. 

Текст Споразума гласи: 

СПОРАЗУМ 

О ДВОЈНОМ ДРЖАВЉАНСТВУ ИЗМЕЂУ КРАЉЕВИНЕ 

ШВЕДСКЕ И БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

 

Краљевина Шведска и Босна и Херцеговина, у даљњем тексту: Државе Уговорнице, 

Уз жељу да ојачају пријатељске односе у духу сарадње и међусобног поштивања, 

Потцртавајући виталну важност држављанства због идентитета личности и државног 

афинитета, 

Примјећујући да Акт о држављанству Шведске у потпуности прихвата двојно 

држављанство, док у складу са Уставом и Актом о држављанству Босне и Херцеговине, 

ово није могуће без билатералног споразума, 

Договориле су се сљедеће: 

 

Члан 1. 

Државе Уговорнице дозвољавају двојно држављанство у Босни и Херцеговини и 

Шведској у складу са одредбама ово Споразума. Држављанство у обје Уговорне Државе 

се стиче у 

складу са државним законодавством те државе. 

 

Члан 2. 

Држављанин Босне и Херцеговине неће изгубити и неће бити захтијевано од њега да се 

одрекне држављанства Босне и Херцеговине као резултата посједовања или стицања 

шведског држављанства. 

Од држављанина Краљевине Шведске, који је стекао држављанство Босне и Херцеговине, 

неће бити тражено да се одрекне шведског држављанства. 

 

Члан 3. 

У погледу војних обавеза за лица која су држављани обје Државе Уговорнице, 
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примјењиваће се одговарајуће релевантне одредбе из Повеље VII Европске конвенције о 

држављанству из1997. године. 

 

Члан 4. 

Свака Држава Уговорница би што хитније морала обавијестити другу Државу Уговорницу 

о евентуалним амандманима у законодавству који утичу на овај Споразум. 

Државе Уговорнице би, затим, заједнички требале размотрити хоће ли такви амандмани 

бити потребни за уврштавање у овај Споразум. 

 

Члан 5. 

Овај Споразум би требао ступити на снагу првог дана у мјесецу, након датума међусобног 

обавјештавања Држава Уговорница о испуњењу уставних захтјева. Споразум би требао 

остати на снази на неодређено вријеме, уколико не буде другачије одређено у складу са 

параграфом 3 овог члана или се другачије не договоре Државе Уговорнице. 

Амандмани и додаци овом Споразуму могу бити направљени у било које вријеме 

писменим договором између Држава Уговорница. Такви амандмани и додаци ће ступити 

на снагу и остаће на снази према истим условима постављеним у параграфу 1. овог члана. 

Једна од Држава Уговорница може раскинути овај Споразум, дајући писмену обавијест 

другој Држави Уговорници. У том случају Споразум престаје важити шест мјесеци након 

датума када је друга Држава Уговорница добила обавијест о раскиду. 

Сачињен у Сарајеву, дана 20. 12. 2004. године у два оригинална примјерка на енглеском 

језику, за сваку Страну по један. 

За Босну и Херцеговину      За Краљевину Шведску 

министар цивилних послова  БиХ             амбасадор Шведске у БиХ 

Сафет Халиловић       Ан дерс Молландер 

 

Члан 3. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику БиХ" на српском, босанском и 

хрватском језику и сту па на снагу даном објављивања. 

 

Број 01-011-237-24/06       Предсједавајући 

23. фебруара 2006. године       Иво Миро Јовић, с. р. 

Сарајево 

 

 


